
Lavadoras de alta pressão

Instruções de serviço

     Antes de pôr em serviço ler

  com atenção e observar as

   notas sobre segurança

P

K
K
K
K
K



Prezado cliente

Tolerâncias admiss. dos valores numéricos: ± 5 % seg. VDMA, fl. especific. 24411

Dados
técnicos

Pressão serviço,
regulação contínua

Sobrepressão adm.

Vazão de água

Circ. água quente até

Altura de aspiração

Mang.d. alta press.

Valor de potência
eléctrica ligada

Valor ligação    entr.
                      saída

Peso

Dimens. c/ manípulo
montado, em mm
Nível sonoro seg.
DIN 45 635 (refer.
ao local de trabalho)

com remov. de sujidad

Repulsão na lança

Momento de rotação

Nº. de refª.

com remov. de sujid.

Kränzle
115

10 - 115 bar

130 bar

com 1400 rpm
10,3 l/min

máx. 70 °C

2,5 m

10 m

230 V ; 50 Hz ;
10 A

P1: 2,3 kW
P2: 1,8 kW

22 kg

350 x 330 x 900

86 dB

88 dB
ca. 20 Nm

22 Nm

41.204
41.204 1

2

(considerando uma lança c/ o comprim de 0,9 m)

DescriçãoDescriçãoDescriçãoDescriçãoDescrição

- Fachadas
- Pavimentos
- Terraços

- Veículos todos tipos
- Estábulos
- Canais

- Tanques e epósitos
- Máquinas etc.

Kränzle
125

10 - 125 bar

140 bar

com 1400 rpm
10,5 l/min

máx. 70 °C

2,5 m

10 m

230 V ; 50 Hz ;
12 A

P1: 2,8 kW
P2: 2,0 kW

24 kg

350 x 330 x 900

87 dB

84 dB

ca. 22 Nm

24 Nm

41.200
41.200 1

Kränzle
155

10 - 155 bar

170 bar

com 1400 rpm
12 l/min

máx. 70 °C

2,5 m

10 m

400 V ; 50 Hz ;
6,3 A

P1: 3,3 kW
P2: 2,6 kW

26 kg

350 x 330 x 900

88 dB

90 dB

ca. 27 Nm

24,3 Nm

41.202

41.202 1

Kränzle
185

10 - 185 bar

200 bar

com 2800 rpm
14 l/min

máx. 60 °C

1 m

10 m

400 V ; 50 Hz ;
8,7 A

P1: 4,6 kW
P2: 4,0 kW

28 kg

350 x 330 x 900

93 dB

93 dB

ca. 32 Nm

28,8 Nm

41.203

41.203 1

As nossas felicitações pela sua nova lavadora de alta pressão com trem de
rolamento e tambor de enrolamento da mangueira integrados.

Para lhe facilitar o manejo com o aparelho, permitimo-nos descrever-lhe o aparelho
nas páginas que se seguem.

O aparelho ajudá-lo-á em todos os trabalhos de lavagens, p. ex.:

Kränzle
135

10 - 135 bar

150 bar

com 1400 rpm
11,0 l/min

máx. 70 °C

2,5 m

10 m

230 V ; 50 Hz ;
13,5 A

P1: 3,1 kW
P2: 2,3 kW

26 kg

350 x 330 x 900

89 dB

84 dB

ca. 25 Nm

26 Nm

41.201

41.201 1
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1 400 V

230 VMontagem
As lavadoras KRÄNZLE 115 + 125 + 135 + 155 + 185 - de alta pressão são
máquinas móveis. A sua montagem está indicada no esquema.
Função
1 Ligação da água aliment., com filtro
2 Mangueira aspiração c/ cesto filtro

(acess. extra) Nº. de refª. 15.038 3
3 Bomba de alta pressão
4 Manómetro de glicerina
5 Válv. segurança regul. de pressão

  6 Injector alta pressão
p/ detergente

  7 Mangueira de alta pressão
  8 Pistola injectora
  9 Llança permut. c/ tubeira

regulável

3

DescriçãoDescriçãoDescriçãoDescriçãoDescrição



Sistema de lavagem e limpeza
A água pode ser conduzida sob a pressão da bomba de alta pressão ou
aspirada directamente sem pressão dum recipiente. Seguidamente a água
é conduzida sob pressão pela bomba de alta pressão através da lança de
segurança. O jacto de água de alta pressão é formado no bocal da lança de
segurança.

Através dum injector de alta pressão podem ser misturados na
água detergentes e produtos de conservação.
O utilizador deve observar as prescrições sobre a
protecção do meio ambiente, lixo e das águas!

Lança com pistola injectora
A pistola injectora só permite o funcionamento da máquina destravando e
premindo o gatilho de segurança.

Premindo o gatilho abre-se a passagem da pistola injectora. O líquido é
transportado então até ao bocal da lança. Lá forma-se a pressão de
injecção alcançando rapidamente a pressão de trabalho pré-regulada.

Largando o gatilho, a pistola fecha, impedindo que o líquido continue a sair
da lança.

Ao fechar a pistola, o impulso de pressão abre a válvula de segurança
reguladora de pressão. A bomba continua ligada, circulando o líquido com
pressão reduzida. Abrindo a pistola, a válvula de segurança reguladora de
pressão e a bomba transporta o líquido com a pressão pré-regulada até à
lança.

A pistola injectora é um aparelho de segurança. Reparações na
mesma só devem ser efectuadas por técnicos especializados.
Sendo necessário substituir peças, só devem ser usadas peças
aprovadas pelo fabricante.

Válvula de segurança reguladora de pressão
A válvula de segurança reguladora de pressão protege a máquina contra
sobre-pressões não admissíveis e está construída de modo que não possa
ser regulada  para além da pressão de trabalho admissível. A porca
limitadora do manípulo rotativo está selada com verniz.

Rodando o manípulo rotativo regula-se progressivamente a pressão de
trabalho e a quantidade de água.

Substituição de peças, reparações, reajustamentos e selagem
só devem ser efectuados por pessoal competente e autorizado.

4

DescriçãoDescriçãoDescriçãoDescriçãoDescrição



Disjuntor de protecção do motor

5

DescriçãoDescriçãoDescriçãoDescriçãoDescrição

No serviço com água quente a 70° a temperatura é elevada.
Não tocar no aparelho sem luvas de protecção!

ATENÇÃO !

Não sugar nunca dissolventes líquidos, tais como diluentes,
gasolina, óleo ou semelhantes. Observar as indicações do
fabricante dos aditivos! As juntas de vedação no aparelho não
são resistentes a dissolventes! A pulverização de dissolventes e
diluentes é altamente inflamável, explosiva e tóxica.

ATENÇÃO !

A máquina não deve ser instalada nem funcionar em lugares
onde haja perigo de incêndio ou de explosões nem sobre
charcos de água ou lamaçais. O aparelho não deve trabalhar
submerso.

Local de instalação

Instalação

A substituição de peças e os trabalhos de inspecção só devem
ser realizados por pessoal competente autorizado, com a
máquina desligada da corrente eléctrica, i.é, com a ficha
fora da tomada.

O motor está protegido contra sobrecarga por meio dum disjuntor de
protecção. Em caso de sobrecarga, o disjuntor desliga o motor. No caso de
se repetir a desligação do motor através do disjuntor, localizar e eliminar a
causa da anomalia (ver pág. 6)
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Ligação eléctrica

A máquina é fornecida com um cabo e ficha de ligação à rede.

A ficha só deve ser introduzida numa tomada devidamente
instalada com ligação à terra e disjuntor de corrente de defeito
FI 30 mA. Proteger a tomada à rede com um fusível de 16 A de
acção lenta.

KRÄNZLE 115, 125, und 135 - 230 Volt   50 Hz
KRÄNZLE 155 und 185 - 400 Volt   50 Hz (sentido de rotação

              indiferente)

No caso de ser necessário o uso duma extensão de cabo, esta
deve ter um fio condutor neutro de ligação à terra devidamente
ligado à ficha e tomada. Os fios condutores da extensão têm de
ter pelo menos 1,5 mm2 de secção. A ligação ficha/tomada deve
ser à prova de salpicos e não deve estar instalada em
superfícies húmidas. (Extensões de cabos com um comprimento
superior a 10 m = 2,5 mm2 )

ATENÇÃO !

Extensões de cabos muito compridas dão origem a queda de tensão que
podem causar deficiências de funcionamento e dificuldades de arranque.

Se o cabo estiver estiver enrolado num tambor, tem que se desenrolar o
cabo completamente sempre que se utilizar a máquina.

DescriçãoDescriçãoDescriçãoDescriçãoDescrição
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Breves instruções de serviço:
gravadas no aprelho. ponto 1 a 6.

 Utilizar o aparelho só na posição horizontal !
1. Atarraxar a mangueira de alta pressão com a

pistola injectora no aparelho.
2. Ligar a água no lado de sucção.
3. Purgar o ar do aparelho (abrir e fechar a pistola várias vezes).
4. Ligar a corrente eléctrica - (no Kränzle 115, 125 + 135  230 V
corrente alterna; no Kränzle 155 + 185  400 V corrente
    trifásica)
5. Com a pistola de injecção aberta ligar o aparelho e iniciar a
operação de lavagem
6. Terminada a operação de lavagem, esvaziar a bomba

completamente (ligar o motor, sem as mangueiras de aspiração
e de pressão durante cerca de 20 seg.).

Seguidamente pode-se remover a mangueira de alta pressão.

    - Usar somente água limpa ! - Proteger contra congelamento !

ATENÇÃO !
Observar as prescrições da Companhia de Abastecimento de Água da sua
área.
Segundo as Normas DIN 1988, a máquina não deve ser ligada directamente
à canalização pública de água potável.
Todavia, segundo o DVGW (Instituto Alemão de Peritagem de Gás e Água)
é permitida a ligação por curto espaço de tempo, se estiver montado um
retentor de refluxo com respirador tubular (Kränzle - Nº de refª 41.016 4) na
tubagem de alimentação.
Também é admissível a ligação indirecta à canalização pública de água
potável através dum escoamento livre, segundo as Normas DIN 1988, parte
4; p.ex. utili-zando um recipiente com válvula flutuante.
A ligação directa a uma canalização pública de água não putável é
admissível.
Mangueira de alta pressão e equipamento injector
As mangueiras de alta pressão e os elementos injectores que fazem parte
do equi-pamento da máquina são em material de alta qualidade e estão
ajustados às con-dições de serviço da máquina; estão marcados com os
símbolos prescritos.

Sendo necessário substituir peças, usar somente componentes
aprovados pelo fabricante e marcados com os símbolos
prescritos. Ligar as mangueiras de alta pressão e o
equipamento de modo que as as juntas fiquem hermeticamente
vedadas. Não pisar a mangueira de alta pressão, não puxá-la
nem torcê-la demasiadamente. Não arrastar a mangueira sobre
arestas vivas, pois senão cessa a garantia..

DescriçãoDescriçãoDescriçãoDescriçãoDescrição
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Medidas de segurança

- Nota sobre a repulsão
da pressão!
Ver na pág. 2

No final de cada operação
bloquear a pistola com a trava
de segurança para
evitar uma descarga de
jacto por uso inadvertido!

Assentar a lança de
lavagem de chassis sobre
uma base!
Ao usar a lança de
lavagem de chassis é de
ter em atenção que nas
lanças de ponta dobrada,
como p.ex. a lança-U Nº
41.075, há um momento
de torção na repulsão da
pressão !
(Nota na pág. 2)
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1. Lança de pulverização
com bocal regulável e
bocal de alta pressão,
jacto em leque 25045

2. Pistola injectora com
punho 'Iso' , união

roscada

3. KRÄNZLE - Lavadora de alta pressão 115, 125. 135, 155 então
185

4. Chave de parafusos
    com fenda em cruz

    Parafuso de fixação
    da manivela

5. Manual de
    instruções

7. Peças de entrada da água

8. Amostra de
    detergente
    em pó

Eis o que comprou:Eis o que comprou:Eis o que comprou:Eis o que comprou:Eis o que comprou:

6. Mangueira de alta pressão
    10 m DN 6 em tambor

Com filtro



Pôr a lavadora de alta
pressâo na posiçâo
vertical, depois introduzir
o manípulo pelo lado de
cima no aparelho e fixá-10
na parte inferior com 2
parafusos.

Suporte da lança remov-
edora de sujidades (acess.
extra)

 Cabo

Mangueira APCacifo
para a
pistola

Cacifo para
a lança

10

Montar e preparar o aparelhoMontar e preparar o aparelhoMontar e preparar o aparelhoMontar e preparar o aparelhoMontar e preparar o aparelho
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Pôr em serviçoPôr em serviçoPôr em serviçoPôr em serviçoPôr em serviço

1º Pôr o aparelho na posição
horizontal!
O APARELHO SÓ DEVE

TRABALHAR
NA POSIÇÃO
HORIZONTAL!

2º Atarraxar a lança de alta
pressão na pistola de mão.

3º Desenrolar a mangueira de alta
pressão sem torcer a ligar uma
ponta à pistola e outra à bomba.
Caso sejam necessárias extensões,

usar no máx. 20m de tuboflexível-AP
ou 2x10m ligados com as peças de
união.

Ligação de mangueira
de alta pressão entre
o aparelho e a lança

Não substituir o bujão
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4º. A máquina pode ser ligada opcional-
 mente à canalização da água sob  pressão
fria, ou quente até 70°°°°°C
 (no K 185 T até 60°°°°° C) (ver pág. 2).
 Se for aspirada água do exterior,  atender
que a mesma sejam limpa.
 A mangueira deve ter uma secção trans-

versal de pelo menos 1/2" =
12,7 mm (passagem livre). O

filtro Nº. 1 tem de estar
sempre limpo.

Antes de pôr em
serviço, verificar se o
filtro está limpo!

ATENÇÃO !

No serviço com água quente a 60°C ou 70°C produzem-se
temperaturas elevadas.
Não tocar na cabeça da bomba sem luvas de protecção !

Água

5. Altura máx. de aspiração 2,5 m
 (1m no K 185 T)
 ver dados técnicos

    na pág. 2

Pôr em serviçoPôr em serviçoPôr em serviçoPôr em serviçoPôr em serviço



Com o bocal totalmente aberto é
possível uma mistura de 3-5 %.
Valor pH neutro 7-9.

Para ajustar baixa pressão abrir o
bocal regulável rodando-o!

Rodar a roda manual. A pressão
máx. já está ajustada.

Regulação da pressão

Introduzir o tubo c/ o filtro dos
produtos químicos Nº. 5 no
recipiente do detergente. Abrir o
bocal de regulação Nº. 4 rodando-o,
e depois sugar o detergente com o
injector. Fechando o bocal de
regulação por rotação no sentido inverso, fecha-se
automaticamente a alimentação do produto químico. Deixar o
detergente reagir e depois pulverizar a alta pressão.

Aspiração de
detergentes:

Observar as instruções do
fabricante do detergente
(p.ex.: equipamento de
protecção) e regulamentos
sobre esgotos!

Pôr fora de serviço:
1. Desligar o aparelho.
2. Fechar a entrada de água.
3. Abrir a pistola brevemente, até ficar sem pressão.
4. Travar a pistola.
5. Desatarraxar a mangueira e a pistola.
6. Esvaziar a bomba: ligar o motor ca. de 20 segundos.
7. Retirar a ficha da tomada.
8. No inverno: guardar a bomba num lugar com temperatura
    não gelada.
9. Lavar o filtro da água.

13

Pôr em serviçoPôr em serviçoPôr em serviçoPôr em serviçoPôr em serviço
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Isto não é permitido !Isto não é permitido !Isto não é permitido !Isto não é permitido !Isto não é permitido !

As crianças não
devem trabalhar
com a lavadora de
alta pressão!

Não dirigir o jacto
de água ou de ar
de alta pressão
sobre o aparelho!

Não dirigir o jacto
de água sobre as
tomadas eléctricas!
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Isto não é permitido !Isto não é permitido !Isto não é permitido !Isto não é permitido !Isto não é permitido !

Não danificar o
cabo nem
proceder a repa-
rações
inadequadas!

Nunca dirigir o
jacto de água na
direcção de
possoas ou
animais!

Não puxar a man-
gueira AP quando
está enlaçada ou
dobrada!
Não arrastar a
mangueira sobre
arestas vivas!
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Escova de lavar,
rotativa
Nº de refª. 41.050 1

Mangueira de lavagem
de canais
10 m - Nº de refª. 41.058 1
15 m - Nº de refª. 41.058

Lança de lavagem de
chassis, nova
Nº de refª. 41.075

Injector de jacto
de areia
Nº de refª. 41.068 1

Escova plana
Nº de refª. 41.073

Removedor de
sujidades
Nº de refª. 41.072 5

Ao utilizar peças de acessórios
observar as prescrições sobre o meio
ambiente, lixo e águas!

Outras combinações possíveis...Outras combinações possíveis...Outras combinações possíveis...Outras combinações possíveis...Outras combinações possíveis...
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Lavagem de carros, vidros, caravanas,
barcos, etc.
Escova rotativa com 40 cm de extensão e
ST 30 niple M 22 x 1,5

Lavagem de chassis de carros, camiões e
aparelhos. Lança com 90 cm com bocal AP
e ST 30 niple M 22 x 1,5.
Ao injectar, a lança tem de estar assente
sobre ums base de apoio.

Lavagem de carros e de todas as
superfícies lisas. Escova com ST 30 niple

Jacto punctiforme rotativo para superfícies
extremamente sujas. 'Remov. de sujidad' c/
40 cm extensão e ST 30 niple

Lavagem de tubos, canais e esgotos.
Mangueira com bocal KN e ST nipel

Remoção de restos de tintas e de ferrugem
e limpeza de fachadas por jacto. Injector de
jacto de areia com lança de aspiração e 3m
de tubo PVC e niple ST30.

Ao trabalhar com o
injector de jacto de areia,
usar roupa de protecção.
Observar as indicações do
fabricante do produto de
injectar!

  ... com outros acessórios KRÄNZLE ... com outros acessórios KRÄNZLE  ... com outros acessórios KRÄNZLE ... com outros acessórios KRÄNZLE  ... com outros acessórios KRÄNZLE
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O manómetro indica 10% mais pressão de serviço do que a normal !

Do bocal não sai água ou sai pouca água !

Pequenas reparações -Pequenas reparações -Pequenas reparações -Pequenas reparações -Pequenas reparações -

Se o injector estiver s ujo,  em
           primeiro

                                   lugar
              desmontar

                                     a
          mangueira !

  Seguidamente abra a
    água. Normalmente sai
    um forte jacto de água

então endireite
um clip

de escritório,

então endireite um
   clip de escritório.

       e retire o injector
       com a mola e a
  válvula de retenção!

                                                    Limpe o injector
                                        convenientemente de

            ambos os lados,

e verifique se foi
bem sucedido.

Atarraxar novamente a
mangueira

e você pode
continuar imedia-
tamente  com o

trabalho !

   Se o  jacto de
 for muito fraco

Monte novamente a
válvula de retenção
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O bocal está entupido !
Não sai água, mas o manómetro indica pressão total !

feitas pelo próprio

Lavar primeiro o interior
    da mangueira
    para remover

 sujidades!

Normalmente sai agora
um forte jacto de

água !

Se a lança
só gotejar,

    desatarraxe a lança
e limpe o bocal !

Na lança de  jacto em  leque
basta desentupir

    só o bocal
 dianteiro !

Endireite, então,  um
   clip e desentupa
          o bocal !Introduzir uma ponta

afiada no orifício e
puxar a tampa
para trás !

Olhando através do cano,
verificar se o bocal está
              desentupido !

Pronto, agora trabalha
tão bem  como
anteriormente !
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Válvulas sujas ou aderentes !

Pequenas reparações - feitas pelo próprioPequenas reparações - feitas pelo próprioPequenas reparações - feitas pelo próprioPequenas reparações - feitas pelo próprioPequenas reparações - feitas pelo próprio

O manómetro não indica pressão
A água sai por impulsos.
As válv. podem aderir, se o aparelho não for usado há muito tempo.

A mangueira alta press. vibra.

endireitar
um  clip  de
escritório ...

Se estiver entupida uma
válvula,

o manómetro
indica pouca
ou não indica
nenhuma

pressão

Ou a
mangueira de
alta pressão

vibra !

Desapertar a
válvula com uma
chave de boca,

      e remover
o  parafuso,  a
  válvula  e  a
     anilha  de
 borracha,

Colocar novamente a nilha
     de borracha no lado
   traseiro da válvula !

Apertar  novamente
o parafuso da válv. !

...e repetir a
operação em

todas as  6
válvulas !

E a  havaria
   está reparada
        em  tão ouco
              tempo !

e  remover  a
sujidade da
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Pistola injectoraPistola injectoraPistola injectoraPistola injectoraPistola injectora com  com  com  com  com LançaLançaLançaLançaLança
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régua de bornes

Weber-Unimat WT 22 - 551
disjuntor de sobrecarga 13,5 A

Estator do motor

Comutador ‘Weber-Amazonas’
  8 A no K155 T
11 A no K185 T

KRÄNZLE 155 e 185  400 Volt / 50 Hz

M
ot

or
 c

om
 c

ai
xa
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e 

bo
rn

es

KRÄNZLE 115, 125, 135  230 Volt / 50 Hz

Esquema dos circuitosEsquema dos circuitosEsquema dos circuitosEsquema dos circuitosEsquema dos circuitos

70 µF wß = branco
r t = vermelho
schw = preto
b l = azul
b n = castanho
ge /gn = amarelo/verde
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Controle
De acordo com as „Normas sobre injectores de líquidos“ a máquina deve
ser controlada por um técnico sempre que for necessário, todavia pelo
menos uma vez por ano, para verificar se continua a estar garantido um
funcionamento seguro da mesma. Os resultados do exame devem ser
registados por escrito.
Para o efeito é suficiente uma anotação não formal.

Prevenção contra acidentes
A máquina está construída de modo que não haja perigo de acidentes,
desde que a mesma seja utilizada conforme as prescrições. O utilizador
deve estar informado que as partes quentes da máquina podem causar
queimaduras e que o jacto a alta pressão pode causar acidentes.
Obeservar as „Normas sobre injectores de líquidos“ (ver pág. 14 e 15).

Antes de pôr em funcionamento, controlar sempre o nível do óleo com
a vareta do nível do óleo. (Atender à posição horizontal do aparelho!)

Mudar óleo:
Para a conservação do aparelho não mudar o óleo. Se, no caso duma
reparação, for necessário mudar o óleo, abrir o óculo do nivel do óleo sobre
um recipiente e esvaziar o aparelho. Recolher o óleo num recipiente e
neutralizá-lo segundo as prescrições.
Novo óleo: 0,3 l- óleo para motores W 15/40

Garantia
A garantia é de 24 meses segundo VDMA.

No caso de modificações no equipamento de segurança ou excesso de
temperatura ou do limite da rotação prescrita, cessa a garantia - bem como
no caso de subtensão, falta de água, água suja e danificações no lado
exterior do manómetro, da tubeira, da mangueira de alta tensão e no
equipamento injector.

As peças sujeitas a desgaste não fazem parte da garantia.

No resto, vigoram as condições do nosso manual de instruções de serviço.

Prescrições geraisPrescrições geraisPrescrições geraisPrescrições geraisPrescrições gerais



I. Kränzle GmbH
Elpke 97 . 33605 Bielefeld

Declaramos pela presente,
que o tipo de construção de K 115 - K 185

correspone às respectivas 91/368 CEE anexo I Nº 1
determinações seguintes 79/113 CEE 81/1051 CEE

Normas harmonizadas EN 292 P 1 e P 2
aplicadas EN 60 204 T 1
em especial EN 50 082-2

EN 61 000  3-2  3-3
EN 55 014
EN 55 104

Especificações técnicas DIN VDE 0700 Parte 265
nacionais aplicadas
em especial

Registado na Repartição 1) TÜV Hannover
segundo o anexo VII                                (Serv. Insp. Técn. - Hanover)

contactado para efeitos de 2)

- Conservação da documentação seg. anexo VI ou
- Controle da aplicação correcta das respectivas normas harmonizadas e
  confirmação da documentação de acordo com as prescrições seg. o anexo VI ou
- Controle de modelo CE (Número ... da Nota de controle de modelo CE)

Bielefeld, 10.10.97

Declaração de conformidade - CE
de acordo com as directrizes CE 89/392/CEE sobre máquinas,

Anexo II A e directrizes CE 73/23 CEE sobre baixa tensão,
bem como com as directrizes CE-EMV 89/336 CEE

Lavadoras a alta pressão
High-pressure-cleaners

Nettoyeurs à Haute Pression

(Gerente)
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